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gyrdvîte (n.) ictus ferulae, casfigatio virgae, verbera, dat. gyrdvife 2944.
Vgl. 'gerde, virgulae' M. gl. 334.

gyran, ornare, exornare, praet. sg. 3. (hie pâ viildres veard vâdum) gy-
rede 938. S. gegiran. Gewöhnlichwird das praet. gyre de zu gyr-
van gezogen, wie syrede zu syrvan.

gyrvan, parare, exornare, instruere. Gr. 1, 910. 2, 191. Gl. Bv. inf. Çan-
gan hiñe) gyrvan 440. gerund, to gyrvanne (gôdlêcran stôl) 281.

gyst = gist, gest, hospes. Gl. AA. pi. nom. gystas 2479. dat. gystum 2050.
gysfsele (m.) cubiculum hospitale, atrium, acc. pysne gystsele. Das neutr.

gystsal bedeutet dasselbe; nach Thorpe's VerbesserungJud. 131,
43. heisst es: 'pâ vearï Holofernus, goldvine gúmena, on gyste-
salum'; die Handschrift liest: 'on gyfesaluin'.

gyl, git, adhuc. Gl. AA. gyt 152. pâ gyt 1184; II, 161. S. geta, gieta, gif.
gyt (s. giQ, vos duo, vos. R. Gr. §. 137. gyt 573.

H.
Habban, haebban, habere, tenere, retiñere; auch verbum auxiliare. Gr.

I, 330; 331. 2, 589. 4, 152. Gl. Bv. Gl. AA. R. Gr. §. 216. pras.
sg. 1. ic haebbe (faestne geleáfan) 540. *$. (geveald tô gyrvanne) 280.
~ Con handa) 675. ic hafu. ic hafu (gecnàveii) El. 807. 'ne ic
vearp hafu' Ex. 417, 16. 'ne hafu ic in heáfde hvile Ioccas' Ex.
427, 28. sg. 2. pu haefst 614. (geseted) hafast II, 679. hafus tu (nû
mare süsel) II, 64. coni. 2. (gif pu svâ mic 'e milite) haebbe II, 675.
sg. 3. he hafaS (geveald) 631. ~ (miht 3 strengpo) 946. pl. 3. haeti-
baí heó 312. praet. pl. 3. (svâ feala) hnefdon (gevinnes) 321. (vaeda
ne) ~ 843. hœfdan (dryhtnes leóht forlèten) II, 68. imperat, hafa
(]>ê), habeas tibi 2122. ~ (ârna fane) 2429. inf.- habban 511. 621.
694. 772. 778. 793. 826. 834. 840. 1294. 1355. 1888. 2403. gerund,
(ó habbanne 279. tô hebbanne 3839. part, praes. haebbende 81. —
Im zweiten Theile Caedmon's, wo sehr häufig e für ae steht, finden
sich die folgenden Formen: ic h ebbe gefèrde II, 92. ic hebbe
gelèdde II, 88., für: ic haebbe gelaèdde. Feiner: fâ he forscrifen
lief de II, 33. hefde me dreám mid gode II, 82. ve for dryhtene
iu dreámas hefdon II, 44. — Mit der Negation verbindet sich hab¬
ban so genau, dass das h verloren geht und. das n der Negation an
seine Stelle tritt, also: nabban, non habere, 'naebbe ic synne vi$
hie gefremed' 2644. 'naebbe ic fated gold' A. 301. 'nafast pê tô
frôfre hlâfes visle' A. 311. 'nafast pu tô manna msgene villan' Ps.
146, 11. 'he naefï nân gemynd Godes dôma beforan his ansyne'
Ps. 9, 25. 'naefS nân fâcn on his mode' Ps. 14, 3. 'ne on his mñpe
naefî nàne riht andsvare' Ps. 37, 14. 'nafaï lie aènig [idese] hêr'
Ex. 249, 24. naefdon 781. nabban Ex. 247, 12. u. s. f. So von
'âgan' mit nâ, ne: nâgan II, 101. nâh Ex. 410, 11. 458, 14. u. s. f.;
statt 'ne vaes, ne vaère, ne vâron' wird 'naes, mère, nâron' gesagt.
S. nâ, né und vesan s. s. v. v.
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hâd (m.) ordo, gradus, officium, status, conditio, persona, natura, sexus;
die mit hâd zusammengesetzten Subst. (Gr. 2, 497.) sind mase;
Gr. 1, 358; 639. 2, 497; 603; 616; 737. Erl. 143. 169. RW. 170. Gl.
AA. Gl. Bv. Gl. Ul. 56. sg. nom. (se lieánra) hâd, sexus humilior
Ex. 7, 10. gen. (sume him J>a?s) hâdes (hlîsan villaï vegan vordum),
status, conditionis famam Ex. 105, 30. 'ô^Jait vintra rîm gegœS
in ]>â geoguje, Twet se gast lufaï onsyn 3 œtvist yldran hâdes',
provectioris setatis Ex. 132, 12. dat. 'hâde, nomine, persona' M. gl.
378. 'unlicum hâde, dispari sexu' M. gl. 378. 'on veres hâde', in
viri forma, figura El. 72. ']>âra on hâde sint in sindreáme six ge-
nemned', in ordine, gradu El. 739. 'fee landa gehvilc, leóht 3
feóstro, herige on hâde, ?in der Reihe, eines nach dem andern,
insgesammt3895. = in hade 3889. 3911. aco. 'hâd oferhogedon hâl-
gan lifes', statum s. conditionem vita? saneta? contemserunt 3818.;
parallel mit Ex. 186, 15. 'hafai yldran hâd', (nämlich der Engel),
habet vetustiorem formam i. e. aetate provectior est Ex. 102, 8. ')>a?t
svâ unrime hâd tô hebban, svâ heofonsteorran bûgaï brade hvyrft',
tam innumerum genus eorum te esse aucturum Ex. 187, 27. parallel
mit 3839.; häufig mit 'Jurh' verbunden: 'purh Marian hâd', per Maria?
naturam i. e. virginitatem (?hâd hier = mœgïhâd Ex. 6, 16: 'nô
gebrôsnad vearï maegïhâd se miela', von Maria's Jungfrauschaft
gesagt), oder 'per Maria? personam', was auf die Annahme einer
Intercession derselben bei Gott schliessen liesse; II, 439. 'fêrde tô
foldan purh fa? m nan hâd ufan from eile', descendí in terram per
femina? sexum i. e. per feminan II, 496.; ähnlich umschreibendwird
'had' gebraucht Ex. 183, 31: 'se sêlesta bi sá?m tveónum para fe
ve on Engle èfre gefriinen acennendne purh cildes had, gú¬
mena cynnes', natum per infantas statum, qui infans natus est; und
El. 337: 'hû se lîffruma in cildes hâd cenned vurde', quemad-
modum vitas auctor infans (homo) sit natus. 'purh hâligne hâd
gecyped', ? per sacrum ordinem innotuit Ex. 107, 28.; wenigstens
scheint 'purh leóhtne hâd' El. 1246., von Grimm auf den Priester¬
stand richtig bezogen, purh monigne hâd, per variam formam i. e.
vario modo Ex. 191, 34. 'purh horsene hâd', ingeniöse Ex. 4, 7.
'âcenned vearî purh clânne hâd', virgine natus est Ex. 28,
10. — plur. 'monge sindon geond middangeard hâdas under heo-
fonum', multa? conditiones Ex. 104, 3. dat. 'svilee âgenum hâdum,
namum, ceu propria' (doch wohl 'nomina') M. gl. 378. ace. 'ealle ge-
sceafte, pe lie gesêtte on siex dagum, }>â nû under heofonum hâdas
cennai miele 3 ma?te', die jetzt unter dem Himmel Wesen (ihres
Gleichen) erzeugen, grosse und kleine Ex. 105, 15. — Die Com-
posita mit 'hâd' bleiben masculina; im ahd , mhd., nhd. sind die
mit 'heit', im mnl. mit 'hot', im nnl. mit 'heid' sämmtlich feminina.

haeft (n.) vinculum, captivitas, career; neuengl. haft Gr. 2, 197. I, 331.
Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. ha?ft (va?s onsáled) 3512. dat. 'liai of
ha?fte heardra vita', ereptus e captivitate, vinculo A. 1470. on ~
Ex. 486, 22. ace. sg. und pi. 'in gevealdum vuldorcyninges, se eóv
gehynde 3 in haaft bidrâf, under nearone clom', in captivitatem
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abegit Ex. 138, 1. 'nûpûûsic bevrâice.. in ha;ft heorogrimmes',
propulisti in captivitatem Ex. 187, 29; in der Parallelstelle 3825.
heisst es: 'pâ ûs êc bevrècon on haeft heorugrimra'. pi. dat. 'ic
eóv hebbe tô haeftum hâm gefaerde', vos in vincula dnxi, in cap¬
tivitatem II, 92. 'tô — hâm geferian' II, 149. 'under ~ hreóvan
deôfla', inter vincula, in carcerell, 321. ~ strong, vinculis ligatus,
alligatus II, 428. ' of — hâm gelœdde' II, 555. 'pass pe ic of ~hâni
gelèdde' II, 506.

haeft Cm-) captivus, servus; vinctus. GI. Bv. sg. nom. haeft (hyge giómor)
Bv. 4811. pi. nom. haeftas (hearran in pisse heânbyrig), servi domini
in hâc arce 3724. pâ hœpenan hœftas, servi ethnici 3785. gen. '^
pu gehyre pînra haefta staefne, pinra niedpióva', ut audias vocem
captivorum tuorum, servorum tuorum Ex. 22, 32. ace. 'pâ he fâ
maenego âdrâf, hœftas of pâm heán selde', quum turbam detru-
deret, vinctos ex alta sede II, 203. ~ II, 717.

haeft, für haefted, part. praet. von 'haeftan, figere , ligare, vincire'. Che is
on pœre sveartan helle) haeft (mid hringa gesponne) 759. Vgl. 'tô
hœftenne , mancipando ' M. gl. 428.

hsegel, hœgl (m.) grando, neuengl. hail. Gr. 2, 99. 3, 388. nom. (fyr,
forst) ha3gel 0 gefeallen snav, îs d yste) Ps. 148, 8. 'pèrne haegl,
ne hrim hreósa? tô foldan' Ex. 201. 22. bihongen hrimgicelum
ha?gl scûrum fleâg' Ex. 307, 2. ~ (feôl on eorpan) Ex. 307, 32. ~
(se heasda 3 hrim) Ex. 490, 10. gen. haegles (scûr) 805. 'ne hxgles
hryre, ne brimes dryre' Ex. 198, 26. hagol Ps. 17, 12. 104, 28.

haegSteald, heáhsteald, caelebs, tyro; miles, commilito Gr. 2, 226; 421;
457; 527; 545. I, 346. ahd. hagastalt tyro, cœlebs. Gl. Bv. s. v. 'ge-
steald, familia, domus. sg. dat. 'svilce geôngum hœgstealde, ut
ephebo hircitallo' M. gl. 402. pi. nom. haegsteald(môdige) 3256. für
hœgstealdas. 'beón ge, hasgestealdas ] glade faemnan, ealdejgeônge
ealle aetsamne , iuvenes et virgines, séniores cum iunioribus' Ps. 148,
12. gen. haegstealdra (vyn) 1856. Vgl. 'haegstealdhâdes, geheald-
sumnysse, cœlibatus' M. gl. 359. 'hagsteald (m.) cœlebs' Gr. 1, 639.
'forpon ic brûcan sceal on hagoslealde haelepa gestreôna' Ex. 402,
17. 'hlôgan helvaran, hagosteald onvôc môdig from moldan' Ex. 460,23.

hœgstealdman (m.) vir cœlebs. sg. nom. hœgstealdmon Ex. 436, 18. pi.
nom. heegstealdmen3121.

hèlan, sanare, curare, salvum praestare; neuengl. to heal. Gr. 1, 905. I,
359; 360. Gl. AA. s. hâl. prœt. pi. 3. hèldon (hygesorge heardum vor-
dum)2030. part. prœs. h èlende Crist! Ex. 16, 9. 'ponne sôSfœstum
seine« hálende Crist' Ex. 237, 15. S. hálend.

hsele (m.) vir Gr. 1, 640. I, 331. D. M. 316. Gl. Bv. sg. nom. (frôd) hœle
1217. (torhtmôd) ~~ 1497. (vârfœst) ~ 1734. (gleávferh*) ~ 2440-
(dâdrôt) ~ 2583.- (snottor) ~ Ex. 170, 28. Cgleáv) ~ Ex. 290, 30.
(heardsèlig) <* Ex. 295, 12. ~ (sceal visfœst) Ex. 305, 11. (vine-
leas) ~ Ex. 329, 11. ace. 'hie pâ gemêtton modes gleávne hâligne
haele' A. 144. Der Plural scheint gar nicht vorzukommen; vielleicht
finden sich auch im sg. nur die angeführten zwei Casus.
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hcblcnd (m.) Servator, Salvator; alts, hêliand. In den angelsächsischen
Evangelien wird der Name Jesus durch hálend übersetzt (Gl. AA.);
doch kommt er auch Gott zu: 'ves )>û gebledsod, brego mancynnes
dryhten hálend! à fin dôm lifaS, ge néh ge feor is ]>in nâma hàlig,
vuldre gevlîtegad ofer verdeada miltsum gemársod' A. 541. hálend
drihten Ps. 98, 10. hálend god'Ex. 24, 12. Im Ceedmon erscheint
das Wort nur im zweiten Theile und wird hier, auch in Verbindung
mit 'drihten', bald von Christo, bald von Gott gebraucht, drihten
hálend II, 220; 578; 684. von Christo. So A. 1406: 'hvaetl ]>û si-
gora veard, dryhten hálend, on dœges tide mid Judêum geómor
vurde, J>â yù of gealgan, god Iifigende, fyrnveorca freá, tô fseder
cleopodest'. — hèlend god II, 283; 494. von Golt gesagt. Eben so
Avird auch mit 'hálend' ohne Beisatz theils Gott, theils Christus
bezeichnet: bearn hálendes II, 154. sunu hálendes, Dei Alius II,
649. hálendes vord II, 487. unbestimmt, ob 'Dei oder Christi ver-
bum'. — nom. hálend II, 546; 609. salvator. — So spricht der Teu¬
fel El. 911: 'feala me se hálend hearma gefremede nfpa nearo-
licra, sej>e in Nazarea âfêded vais', gen. hálendes (heáfod),
salvatoris caput II, 384. (J>egen) ~ II, 427. dat. hálende (heran),
Christo obedire II, 366; 646. — Eigenthümlich steht Ps. 112, 1:
'hálynd Drihten'. Ps. 108, 25: 'hálynde Christ'.

híBleí) Cm.) vir, homo, vir forlis, héros, púgil, miles Gr. 1, 639. 2, 29;
241. I, 332. Kemble (GI. Bv. s. v.) scheint das Wort von ' hablan,
operire, celare' abzuleiten und übersetzt es durch 'homo larvatus,
héros galeatus, personatus'. Der pi. nom. acc. lautet sehr häufig
'hieleV für 'hajlefas' Gl. AA. D. M. 316. sg. nom. (gleávferhí )
(lueleS) 1147. (áfa;st) -1177. (várfa;st) ~ 2021. pi. nom. hœle«
(hygerôfe) 1544. 1703. ■>- (stepton stánenne veall) 1672. -^ (onetton)
1980. 'handum brugdon hœlei of scájnim hringmáled sveord' 1987.
— (lagon, on svafe sáton) 2070. •> (vafedon) 3007. ~ (bryttiga«)
3305. (gyddedon) ~ 4246. haelefas (heardmôde) 285. gen. haeleja
(forlor), hominum pernicies 718. ~ (bearn) 749. (mid) ~ (forlore)
754. ~ (valdend) 2133 (}û }e lâjra ne J>earft) ~ (hildjrœce on-
sittan), hominum inimicorum violentia obstupescere 2151. ~ (cvê-
num), virorum uxoribus 3440. ~ (bearnum) II, 584. <n (brego) Bv.
3905. D. M. 215. dat. '^ mid J>âm haîlefum háman volden', cum
viris coire se velle 2452. ~ 2616. 'âhleôp J>â for haslejmm hilde-
calla', exsiliit pro militibus bellator 3181. 'vigbord scinon heáh ofer
hœlepum', scuta fulserunt sublime super militibus 3396. acc. haeleiS.
']>â ic nê}>an gefraegn hœleS tô hilde', tune audivi virum fortem pu-
gnam aggressum esse 2055., nach Grimm's Verbesserung Gr. 4, 120.
(lát) ~ (fyllan) 2107. (tîrfaeste) hœleS 2992.

haßle^helm (m.) galea larvata Gl. Bv. acc. hœle-Shelm (on heáfod âsétte)
442., wo die Anmerkung nachzulesen ist.

héman, coneumbere,coire, nubere; 'on unriht háman, fornican, moechari'
Gl. AA. Gr. 2, 55; 88. 4, 694. inf. (mid Jâm hajlefum) háman
2452. Vgl. 'ic vi« bryde ne mot named habban' Ex.402, 11. 'há-
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med, stuprum' M. gl. 417. '->-, èvunge, connubium' M. gl. 340.
'hèmeda, connubii convenienliâ' M. gl. 405. 'hèmedes, forligeres,
prostibuli' M. gl. 417. 'hèmede, stupro' M. gl. 390. '~, forligre,
stupro' M. gl. 433. 'hèmedru, forspenningce, lenocinia' M. gl. 437.
'hèmedrîmes, lenocinii' M. gl. 433. 'hèmedscipes, hymenei' M. gl. 396.

hès gen. hiêse Cf) mandatum, iussum«, Imperium Gr. I, 359. Gl. AA. sg. nom.
(va3S gefylled heáhcininges) hès 124. dat. hase (vií hogode) 2858.
'be hèse, auf Geheiss': be freán hèse 944; 1775; 2363; 2730. be
godes háse 962; 1365. ace. ']>urh his hâlige hès ' A. 1520. pi. dat.
(hâliges) hèsum 3314.

hèste, ardens, violentus Gr. I, 359. GI. Bv. RW. 246. sg. nom. (sveart
lig liât d) hèste 2410. ace. 'furh hèstne nîï, ardent! ordio' Ex. 246,
3. ']>urh hèstne hâd', violento modo, violenter Beóv. 2669. pi. nom.
'fère ne môston vègli]>endum vaetres brôgan hèste hrinan, non
licuit, maris a3Stus violentos navem tangere s. laedere, quum (illi)
navigarent 1301., wo 'hèste' auch als Adverb, mit 'hrînon' verbun¬
den weiden kann : violenter tangere, hostiliter aggredi.

hèto, hètu (f.) ardor, calor Gr. I, 359; 360. neuengl. heat. nom. (]>ys(ro
3) hèto 388. (geflymed vearï frêcne fyres) ~ 3780. 'ne sunnan
haetu, ne sincaldu' Ex. 198, 28.

haeven, coeruleus, azureus. 'seo hasvene lyft' 3405. 'haeven, hyacinthina'
M. gl. 438. Vgl. 'haevenhydele, ha;venydele, britanice' M. gl. 320.,
ein Pflanzenname; was unter der 'herlia britannica CPün. 25, 3.) zu
verstehen sei, weiss ich nicht anzugeben, vielleicht ist eine Art
Isatis gemeint, ein Färbeltraut. Die Pflanze war, wie aus Plin. 1. c.
erhellt, den Frisen bekannt; ihre Blüthe sollte vor dem Blitzstrahle
schützen. Der alte Hieronymus Tragus führt bei der 'Betónica'
an, Antonius Musa nenne sie Britannica, und in dem Abschnitte 'von
Schlüsselblumen' sagt er: „ob dies Kraut das Britannica Plinii, oder
Avicennae Bertanich, sei, darvon er Lib. II. cap. CVI. schreibt, gib
ich zu ermessen, will mich hie allenthalben gern weisen lassen."
Die Betónica heisst sonst 'byscopvyrt' M. gl. 320. Was Grimm
(D. M. 1147.) über haevenhydele sagt, will ich hersetzen: 'ags.
glossen übersetzen die britannica haeven hy]>ele; haiven ist glaueus,
das zweite wort entweder von hü? prseda oder hy]>e portus abzu¬
leiten, im letzten Falle läge der Begriff einer blauen seeblume nah.
ein wassergewächs war es auf jeden fall, man meint hydrolapathum'.
Bosworth (im Append.) gibt haeven hudele als 'spoonwort' an,
das wäre Löffelkraut, Alisma, allerdings eine Wasserpflanze.

hèi> (f.) die Haide, campi inculti, loca deserta; auch die Pflanze: erica,
Haidekraut ßosw. RW. 12. sg. nom. 'hâr haeí, die graue Haide '
3047. Vgl. Gl. Bv. v. stapan: 'hè ist apa, qui per paludes vadit,
cervus' Beóv. 2735. Gr. 1, 645.; anders Ex. 328, 6: 'sceal hine vulf
etan, hâr hèïstapa'.

llenen, barbarus, ethnicus D. M. 1198. M. gl. 414. Gr. 2, 165; 497, Nota.
I, 359. Gl. Bv. Gl. AA. 'se hèj>ena cyning' 3612. vgl. hè])encyning.
dat. ]>âm hèfenan (hyran) 3671. hè]>emim (dèman) 3589. hèSnum
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(folce) 2410. acó. haVpenne (scealc?) II, 270. pi. nom. ha^eiine II,
542. 'syndon ealle háfene godu hilde deóful, quoniam omnes dii
gentium daemonia' Ps. 95, 5. [Spelman: 'ealle godas feóda deó-
fla'.] ace. h&ïne (heremœcgas) 2477.

hèbencyn (n.) genus ethnicum; pagani. ace. (gráp heáhjreá on) háYpen-
cynn , corripuit terror ingens paganos 2540.

hèpencyning (m.) rex efhnicus. pi. gen. hèj>encyninga3572.
hèbendôltl (m.) paganismus. ace. (in) hàbendôm 3738.
hèbenherg Cm.) idolum ethnicorum. sg. gen. hèbenheriges (visa) 3721.

S. herg, hearg, herige.
hafa, hafast, hafa£, hafus, s. habban, hœbban.
hâl, salvus, sanus, integer Gr. 1, 358. Gl. Bv. Gl. AA. RW. 173. Ul. 56.

D.M. 233. 'ves fû Andreas hâl mid ]>âs villgedryht, fer? gefeonde'
A. 914. in der Begrüssung und Anrede formelhaft; so: 'hâl ves ]>íi
folde, lira módorP D. M. 1. c. — pi. nom. 'hyssas hale hvurfon in
j>âm hâtan ofne', illœsi 3789. In den Psalmen kommt das Wort sehr
häufig vor, besonders in der Verbindung: 'me hâlne gedô, salvum
me fac' Ps. 108, 25.

haldan = healdan, (Gr. I, 329.) w. m. s. 'god seolfa him rice healde«,
ipse Deus imperium tenet' II, 262.

hâlegu = hâligu , zu 'hâlig', w. m. s.
llâlgian, sanctificare, consecrare, dedicare Gl. A A. Gr. 2, 193. inf. (J>û

scealt) hâlgian (hired )>inne) 2304. part. prat. 'sy jjinum veorcum
hâlgad' Ex. 468, 19.

hâlig, hâleg, sacer, sanctus. Gl. AA. D. M. 26. hâlig (god) 97} 1391;
1399; 2381. 3000. ~ (drihten) 240; 247; 638. ~ (helm allvihta),
sanctus omnium creaturarum protector 1285. "~ (leóht) 124. ~ (engel)
943. hâlig (feoh) 201. ~ (on hige) 2774. ~ Q higefrôd) 1947. hâlegu
(freóv), sánela fides, foedus 2112. (heó) hâlge 1014. (heó) hâlige
245. se hâlga, sanctus (näml. Deus) 161; 2689. Dagegen ist mit
se hâlga 2034; 2833. Abraham gemeint, se hâlga (god) 270. se ~
(heofonrices veard) 1738. se ~ (êce drihten) 2051. se ~ (godes
àrendgâsl) 2289. se *S (ver) 2858. se ~ (sunu Lameches) 1419. se
~ (Abraham) 1892. 2743. se ~ (Ebrêa leód) 2156. gen. (on) J>a?s
hâlgan (hofe) 1563. dat. hâlgum (drihtne) 739. fâm hâlgan (vass sâr
on mode) 1586. (for yim) ^ (Je heofona is âgendfreâ) 2134. (on
pâm) ~ (stôle) 260. ace. hâlige (sprace) 2159. ~ (hige) 2361.
hâlgan (reorde) 1479. (hyrdon) ]>âm hâlgan (heofoncyninge) 1310.
ace. Jone hâlgan (drihten) II, 203. ace. (sg. oder plur.) hâlig (void
gehyrdon) 857. (Jurh) ~ (vord) 1790. pi. nom. hâlige (gastas) 2393.
dat. hâlgum (mihtum) 151 ; A. 328. ~ (tunglum) 953. pi. ace. hâlige
Çpeavas.) 1526. ~ (aras) 2450. 'hûslfatu hâlegu, vasa sacrificalia'
4221. superl. (heâhst 1) hâligôst 3323.

halsfaest, pertinax, obstinatus Gr'. 2, 559. ~ 2232.
hâlsian, supplicare, obsecrare, implorare, adiurare; augurari Gr. 1, 358.

2, 272. Gl. AA. 'healsian, amplecti, obsecrare' Gl. Bv. s. v. ahd.
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'heilisôn, auguran' D. M. 1060. — pries, sg. 1. Çic ]>e) hâlsige .. jî)
11,423. 'ic eóv hâlsie frnrh ofona god, J>aet ge me of )>issum
earfejnim up forlcêlen' El. 698. Erl. 154. 'nu ic }e hâlsie.. j5 }>û
ûs gemiltsie' Ex. 465, 20.

hâlsvurjmng (f.) supplicatio. 'hand âhôfon hâlsvurfunge', manus sustule-
runt ad supplicafionem 3510. 'hâlsvurfung, supplex odorafio, obse-
cratio, obtestatio' Lye im Supplem. s. v.

hâm (m.) mansio, domus, vicus, patria. Gr. 1, 358. I, 359.2, 146. 3, 140;
393. Gl. Bv.; adv. Ace. 'hâm, domum', nach den Verben der Bewe¬
gung. Gl. Bv. sg. nom. (hyhtlicra) hâm, sedes iuciindior TI, 217.
gen. (ne mot ic hihllîcran") liâmes (brûcan) II, 139. dat. '(brôhte
vif tô) hâme', domum 1715. 'ne }àr ènig beevom herges tô ~
3385. ace. hâm G heáhsetl âgan) 33. (sceôp vrœclicne) ~ 37. 'be-
leâc hihtfulne ~ hâlig engel' 943. -v. (stafelian) , sedem figere 1550.
~ (sfaJ>eledon)II, 25. Obone dimman) ~ H, 339. — adv. ace. 'ge-
vit ]nï ferian nû hâm hyrsted gold', domum ducere 2149. ~ (sî-
pian), domum proficisci 2155. — pi. gen. 'neorxna vang, bold vela
faegrôst, hâm a hyhtlicôst' A. 104. ace. Ooldon here bleáfce) hâmas
Cfindan) 3382.

hâmsittende, domi manens, domi sedens Gr. 2, 589. sg. nom. hâmsittende
(Meda aldor) 4204; im plur. 'incolai'. dat. hâmsittendum (verum) 1809.

hand, hond (anom. f.) manus Gr. 1, 647. I, 328; 339. 2, 227; 745. R.
Gr. §. 83. Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. 'hand, diima, manus' M. gl.
317. seo hand 4246; 4250. dat. (his âgene)hand, propria manu 2761.
(h»bbe ic on) handa, teneo manu 675. (brôhte t ô) handa 1468.
ace. (on) hand 515; 880. (>urh his) ~~ 1803. (under)-, sub ditio-
nem 3589. pi. gen. (minra) handa (geveald) 367. (drihfnes)~ (sveng)
2664. 'handa, palmarum' M. gl. 403. dat. (mid his) handum (ge-
sceôp) 251. (mid) ~ (gevyrcean) 279. ~ (gesêtte) 460. (vorhte
mid) ~ 542. (on) ~ (ba?r) 632. (mid) > (forgeaf) 745. (heó va?I-
dreóre svealh of) handum Qnnum) 1014. ~ (sinum hlyn âvehte)
1076. (hiñe) ~ (mid hrœgle vryon) 1566. ~ (brugdon sveord) 1986.
~ (gripan) 2477.

handgesceaft (n.) opus manuum, creafura Gl. Bv. Gr. 2, 438. sg. ace.
(ôS jî he Adam godes) handgesceaft (gearone funde) 452. S. das
folgende Wort.

handgeveorc (n.) manufactura, opus manu factum, creatura Gr. 2, 535.
Gl. Bv. neuengl. 'handywork' Gl. AA. sg. nom. handgeveorc 241. ~
(heofoneyninges) 624. 'heofonas bodia« Godes vuldor, 3 his hand¬
geveorc bodiaS J>one rodor, c*li enarrant gloriam Dei, et opera
manuum eins annunciat íirmamentum' Ps. 18, 1. -~ Ps. 110, 5. dat.
on his handgeveorce by $ gefangen se synfulla, in operibus ma¬

nuum suarum comprehensus est peccator' Ps. 9, 15. acc. handge¬
veorc (heofoneyninges) 491. ~ Ps. 8, 6; 89, 19; 142, 5.

handleán (n.) praemium, retributio. nom. (heáh va;s) }xt handleán 2948.
liandmaegen (n.) virtus manuum, potentia manuum Gr. 2, 506. acc. (>urh)

handmœgen246.
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handplega (m.) manuum ludus; contentio, proelium. nom. (heard) hand-
plega 3256. ace. (heardne) handplegan 2051. Vgl. gûSplega, hild-
plega, lindplega.

handrôf, manu insignis; fortis, clams Gr. 2, 573. pi. gen. handrofra
(here) 3176. Vgl. dœdrôf, ellenrôf, higerôf.

handveorc == handgeveorc Gr. 2, 438. sg. nom. 'handveorc (godes)' 700;
3421. (mîn) ~ II, 490.

handbegen (m.) servus, qui ad manum est, qui praesto est, minister; =
'handfeng, hondfeng', neuengl. 'handthane'. — 'svâ inc se bâleva
hêt handj>egen helle', minister infernorum, Satanas H, 486.

hâr, canus; neuengl. 'hoar' Gr. 1, 733. I, 358. Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom.
hâr (hièï) 3047. ace. 'hârne stân, griseum, canum lapidem' A. 841.
Erl. 118. 'he under hârne stân aefelinges beam âna genêSde' Bv.
1768. ¡pi. nom. hâre (herevulfas) 3110. ~ (heaforincas) 3170. ~
(hildstapan) A. 1259.

harmscaru; s. hearmscaru.
hâsu, variegatus; lividus; asper. sg. nom. se hâsva (fugel) Ex. 206, 4.

ace. Jone hâsvan (earn) Ex. 406, 21. (slitan) hâsve (blêde) Ex.
394, 26. ~ (culufran), variegatam columbam 1446. pi. nom. (vegas
syndon dryge) hâsve herestraeta, áspera; sunt vi» publicae 3213.
'rêcas stîga^S hâsve ofer hrôfum', fumus obscurus Ex. 381, 6. hea-
seve Ex. 425. Vgl. 'hâsvigfefra', mit buntem Gefieder; Ex. 208, 10.
vom Phönix gebraucht, 'hâsofag', versicolor Ex. 392, 23.

hât (?f.) calor, aBStus, fervor Gl. AA. GI. Bv. nom. (lîg ne âsvâniaï) hât
(ofer helle) 375.'^ (j ceald), calor et frigus 3895. dat. hâte 751.807. 3007.

hât, calidus, ardens, fervidus Gr. 1, 733. I, 358. GI. AA. Gl.Bv. sg. nom-
hât (vaes him ûtan vrâïlîc vite) 353. ~ Ö hèste) 2410. gen. (helle
fare) hâtan 361. 'se }& burh oferbraegd blâcan lyge, hâtan hea-
Jovealme' A. 1542. ace. hâtne (heafovelm) 323. (on ]>â) hâtan
(hell) 330. pi. nom. hâte (on hrêfre) II, 99. Ex. 478, 16: hât on
hrè}>re. dat. hâtum (heofoncolum) 3000. superl. hâttôst (heafovelma)
El. 578. Vgl. 'hâtum, tórrido' M. gl. 367. 371. 385. 397.

hâtail, iubere, accersere; vocare, vocari, nominari; promittere Gr. 1,895.
I, 358. Gl. Bv. Gl. AA. B. Gr. §. 234. hatan, iubere, mit dem Ace.
der Person, praes. sg. 1. (dô$, svâ) ic hâte 2317. 'ic )>ê hâte>
}xt }û gemêttes' 696. 'svâ ic )>ê hâte' 1327; 1742. sg. 3. 'nû Je
aelmihtig hâte? heofona «yning, faßt ]ui onsende' A. 1505. '~
hêhenglas bêman blâvan II, 603. Für 'hâtaï' kommt auch 'hèt'
vor: 'liât hiñe, j>»t he hiñe fealde, svâ svâ bôc' Ps. 49, 5. praet.
sg. 3. hêht = hêt Gr. I, 372. Erl. 112. mit dem ace. und inf. con-
struirt Gr. 4, 62. hèht (leóht forïcuman) 121. ~ (veâxan vîtebrô-
gan) 44. ~ (ji vîtehûs vrácna bidan) 39. *¿ (veorfan hyhtlîc heo-
fontimber) 144. ~ (vesan vaster gemáne) 157. So noch: 1850.1852.
1861. 2034. 2227. 2364. 2498. 2622. 2660. 2992. 3106. 3183. coni.
'feáh he Stephanus h elite ábreófan on beorge brôfor pînne' EI.
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509. In der Bedeutung 'accersere' hat hâtan ausser dem Acc. der
herbeigerufenen Person, den Dativ der befehlenden oder herbei¬
rufenden Person, als Reflexiv, mit der Präposition tô bei sich: 'hebt
h im Abraham tô brego Egipta', ad se venire iussit, er beschied zu
sich 1859. 'hèht sylf cyning him pà Abraham tô' 2665; sonst heisst es
nur: 'svâ hiñe nergend lieht' 1309. 'svá hiñe his aldorhêht' 2729.
— Ebenso oft wird die Form hêt (Gr. I, 362.) gebraucht: 'hêt, iu-
betur' M. gl. 373. hêt (hiñe gyman) 344. ~ (me faran) 496. So ferner:
513. 522. 524. 534. 861. 939. 940. 955. 2861. 3597.3742. 3749.3760.
4028. 4031. 4036. 4221. II, 522. 'hêt pâ tösomne', convocavit, con-
gregavit, convenire iussit 3638; 3985; 4043.; vielleicht ist ein Ver-
bum der Bewegung zu ergänzen, in ähnlicher Weise wie bei 'lêt',
w. m. s. 'hèt him secgan'; 3644. nicht: iussit eum dicere, sondern:
sibi dici, und ebenso: 'secgan hèt Simon Pelre' II, 225., wo der
Dativ 'Simon Petre' d. i. Petra?, von Petra, durch 'secgan' regiert
ist, nicht durch 'hêt'. — 'svâ hiñe nergend *£,'' 1351. 'svâ hiñe
drihten ~' 2887. 'svâ hiñe se militiga hêt' II, 723. 'svâ inc se
baleva hêt' II, 485. coni. sg. 3. (peâh me vâdan) hête 828. — pi.
3. hêton 1056. 2449. A. 1273. imperat. hât (Je ]>â recene reste ge-
stîgan) 2222. ~ (sipian Agar ellor) 2777. part. praet. ' (pâ vœs tô
Jâm dôme Daniel) hâten', iussus est venire ad Judicium oder pa-
latium 4049. — hâtan, vocare, vocari; auch in der activen Be¬
deutung hat 'halan' den nom. bei sich Gr. 4, 593. R. Gr. §. 392.;
[es scheint, als finde sich auch bisweilen der Dativ bei 'hâtan':
'p&re hâtaï ylde eoríbüende Fison', cui (terrae) nomen dant ho¬
mines terricolae Fison 221.] 'p â nú aepelingas ealle eorSbûende Ebrêi
hâta*' 1642. 'ôpre para maegpa Moabitare eoríbiiende ealle hâ¬
tai, ôpre veras nemnaï Ammonitare' 2611. 2831. praet. hätte
und hêht, hêt, pi. hêton. père peóde, pe svâ hätte bresne
Babilônie 3690. 'faegere svâ svâ paos deóres bearn, pe unicornus
hätte' Ps. 28, 5. 'on felda pâm )>ê deórmode Dirán hêton', cui
nomen Dira dabant 3690. Offenbar hierher gehört das in den Räth-
seln im Cod. Exon. öfter vorkommende: 'hvaet ic hätte', wo 'ic
halte' schwerlich= sein möchte dem praes. 'ic hâte', vielmehr for¬
melhaft steht, etwa für: was ich heissen möchte d. i. wie ich wohl
Messe. So Ex. 406, 13. und 480, 11: 'saga, hva?t ic hätte'. 410,
13: 'frige hvaet ic halte'. 430, 30: ' cype cynevordum, hfl se cuma
hätte'. 437, 32: 'nû me pisses gieddes ondsvare yve se hiñe on-
mêde vordum secgan, hû se vudu hätte', inf. hâtan, activisch und
passivisch gebraucht: ~, vocari 343.-; dagegen: 'Jone sculon burh-
sittende ealle Isaac hâtan' 2321. Das part, praat. 'halen, vocatus,
nominafus' ist sehr häufig; sg. hâten 715. 1051. 1059. 1078. 1129.
1155. 1169. 1183. 1235. 1639. 1717. 1793. 2280. II, 369; 545. pl.
hâtene 1419. 1544. 1611. 1703. S. gehâtan.

liatian, odisse Gr. 1, 907. Gl. Bv. Gl. Ul. 61. praes. sg. 3. (pe past vif
feói) hâtai, te odit 909. praet. sg. 1. ic hatode (Ja gesamnungeun-
rihtvîsra) Ps. 25, 5.

hâlvend = Mt, torrens, torridus. sg. acc. hâtvendne (lyft) 3003.
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he, heó, hit, is, e'a, id; lite/ilia, i"u d Gr. 1, 786. I, 334. Gl. Bv. R. Gr.
§. 137. sg. nom. he, heó (hió 682. El. 5970, hit. gen. his, mase,
und neutr. ; hire (hyre), fem. dat. him, mase, und neutr; hire
(hyre), fem. ace. hine, hi, hit. pi. nom. hi (hie, heó, hig). gen.
hira (heóra, hióra, hyra). dat. him (heóm) ace. hi (hie, heó, hig).

heá; s. heáh.
heábeorg (m.) mons altus. pi. nom. heábeorgas 3901. ace. ~ 1382. heáh-

beorgas Ps. 94, 4.
heáburh (anom. f.) arx, urbs alta. pl. acc. heábyrig 1815. S. burh, heáhburh.
heáf Cm.) ploratus, lamentatio, ululatus Gl. Bv. Gr. I, 368. 3, 382. sg.

nom. heáf (vaes genivad) 2964. 'fà vaes vôp 3 heáf geóngum' Ex.
164, 32. dat. heáfe Ex. 343, 1. acc. 'drihten, }û gehvyrfdest minne
heáf 3 mine seofunga me tó gefeán, convertisti planctum meum in-
gaudium mihi' Ps. 29, 11. 'ge sceolon ~ in helle habban' Ex. 139,
4. 'Jnirh vôp 3 heáf on voruld cennan' 920. pl. acc. (helle) heáfas
38. Vgl. 'hiófum, murenungum, questibus' M. gl. 388.

heáfan, lugere, plorare, plangere. praet. sg. 3. (j5 vîf gnornode) hôf 768.
= heófan Gl. Bv. part. praet. 'hiófende' Bv. 6278. Man sehe übri¬
gens 'hebban'. Vielleicht ist auch obiges 'hôf zu hebban zu zie¬
hen, und es besteht nur das schwache Verbum 'heófian'.

heáfdes , heáfde , heáfdum ; s. heáfod.
heáfod (n.) caput; princeps u. s. f. Gr. 1, 644. 2, 248; 250. 3, 398. Gl.

AA. Gl. Bv. M. gl. 316. 'principalium' M. gl. 347. sg. nom. (he is)
heáfod (ealra heáhgesceafta) 4. gen. 'his heáfdes segl âbruton'
A. 50. dat. 'svá unguentum maeg heáfde healdan' Ps. 132, 2. acc.
heáfod 442. 909. II, 384. pl. gen. heáfda Ex. 494, 21. dat. heáfdum
237. 739. acc. 'hi vecgaS heóra heáfdu' Ps 21, 6. Ex. 418, 20.—
Ueber das interessante Wort hâfela, heáfela, heáfola (A. 1143.),
welches dem griech. 'ks^kAt;' buchstäblich entspricht, vergleiche man,
aussser dem, was Kern ble (im Gloss. Bv. Thl. 1. und im Gl. Bv.
s. v. hálela) und Grimm (in den Erläuterungen S. 127.) beige¬
bracht nahen, jetzt noch die Stellen aus dem Codex Exoniensis:
'leóhte gefêgun, ye of J>aes habendes heáfelan lixte' 31, 34. 'fâ
tô Jam vage geság, heáfelan onhylde' 178, 14. 'se beorhta beág. .
ofer heáfde, heáfelan, lixeï frymme be]>eah(e' 238, 15., wo 'lixeï'
anstatt 'IixaV zu lesen und 'be)>eahte' mit 'heáfde' zu verbinden ist.

heáfodmaeg (m.) propinquus principalis, cognatus principalis heáfodmága
Erl. 120. Gl.Bv. heáfodmág Gr. 2, 509. gen. pl. heáfodmága1195.1599.

heáfodsien (f.) capitis visus; oculorum acies, oculi. acc. (forsèton) heá-
fodsiene 2484. 'fèr him hrefn nimeï heáfodsyne' Ex. 329, 19.

heáfodsvíma (m.) vertigo Gr. 2, 461. nom. 'him heáfodsvima heortan
ctypte' 1562. Vgl. 'hie on svîman lagon' Jud. 132, 9.

heafodvîsa (m.) dux principalis, imperator Gr. 2, 461. sg. nom. ~ 1613.
heáh, heá, hêh, altus, excelsus, magnificus. Gr. 1, 733. I, 367; 368.

3, 579. sg. nom. heáh (heofoncyning) 460. 1417. 2638. (voc). gen.
n. heán (landes) 2848. 2892. fem. heáre (dune) 2588. dat. fem. (mid)
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heáre (stemne) Ps. 32, 3. mase, und neutr. (of Jam) heán (stole)
300. ~ (o n heofonríce) 357. (of his) y (rice) 542. (of Jàm) ~
(hofe) 1484; 2450. f. (in Jysse) ~ (byrig) 3724. acc. (Jone) heán
(heofon) 473 ; 733. (on Jâ) ~ (lyft) 1396. (on) heánne (hrôf) 3958.
heáh 1303. y. (segn) 2365. pi. nom. heáh (hliojo) 1434. heá (hol-
mas) Ex. 193, 17. (beorgas) ~ (hlifiaS) Ex. 199, 27. (ofras) ~
Ex. 404, 14. dat. heágum (Jrymmum) 8. acc. heáh (seid) 97. ~
(getimbro) 736. — compar. R. Gr. §. 51. sg. (stôl) heáhran 274.
(stôl) heárran 282. pi. (hœftas) heáran 3724. (S. auch hearra.) hyrra
(hyge) 4008. (hergas) hyrran 4232. Jy hyrra Ex. 495, 22. superl.
heáhst 3323. se heáhsta Ps. 112, 4. hêhst, se hêhsta u. s. f. 51.
254. 260. 300. 343. 509. II, 696. heágóst Ps. 117, 21. - Nebenfor¬
men: heá Ex. 65, 32. 66, 2. 206, 3. 228, 32. 'Ju heá god' Ps. 9,
2. 'Jû on êcnesse àva, Drihten heá, hêhsta bist heofonrîces veard'
Ps. 91, 7. hêh O deóp) II, 708.

heáhburtl == heáburh. sg. dat. heáhbyrig 4216. acc. heáhburh 2511.
heáhcyning, heáhcining (m.) rex altus, magnificus, summus. Gr. 2, 634.

Gl. Bv. ; Bezeichnung Gottes, nom. (heofona) heáhcining 50. heáh¬
cyning 172. (heofona) ~ 1021; 2159; 4143. ~ (heofones) 3925. gen.
heáhcininges (has) 124.

heáhfaeder (m.) patriarcha Gr. 2, 634. Gl. AA. pl. gen. heahfœdera 3286.
'jèr Jâ lîchoman, lange Jrage, heáhfaedera hrâ beheled vèron'
A. 791. '~ nàn, ne vitgena' Ex. 273, 11. dat. 'Jœt synt apostólas
vi$ Jâm heahfœdrum ] vi$ vifgum' Ps. 44, 17. acc. 've Jar
heáhfsederas hâlige oncneóvon' A. 875. Nebenform: heáfeeder.
'Adam 3 Abraham, Isac 3 Jacob, monig mödig eorl, Moyses 3 Da-
uid, Esaias 3 Sacharías, heafœdra fêla' Ex. 462, 4. Vgl. 'hêhfaeder,
archimandrita' M. gl. 407.

heahflôd (n. m.) asstus maior maris, malina Lye. Gr. 2, 634. acc. (ofer)
heáhflód 1437. „Be da Lib. I. de Nat. rerum cap. 29. omnes cursus
maris in ledones et malinas i. e. minores et maiores aestus di-
vidit". Ducange s. v. malina. Vgl. 'nepflôd, ledo' M. gl. 316.

heáhgesceaft (n. f.) creatio oder creatura magnifica Gr. 2, 634. S. ge-
scaeft. pl. gen. heáhgesceafta 4.

heáhgetimbrad. II, 29. ist zu trennen in: 'heáh getimbrad', excelse, alte
consfruetus und unter 'getimbrian' zu setzen, wenn man nicht vor¬
zieht zu lesen: 'habban in heofnum heáhgeti mbro, sedes altas',
welches Wort im Cod. Exon. wiederholt vorkommt: 60, 24. 296, 2.
'heofones eác heáhgetimbro' 72, 34., und ganz ähnlich unserer Stelle:
'nû Jû in helle scealt deópe gedúfan, nales dryhtnes leóht hab¬
ban in heofonum heáhgetimbru' 137, 9. Gleichbedeutend ist
'heáhhofu' Ex. 472, 29.

heáhheofon (m.) coelum excelsum. pl. gen. 'heáhheofona gehlidu', coelo-
rum tecta 581. S. heáhrodor.

heáhheort, elatus animo, magnanimus Lye. Gr. 2, 652; 657. 'heáhheort
heriges visa', superbus exercitns dux 4057. Vgl. 'hâtheort, furi-
bundus' M. gl. 392. Ex. 290, 16.
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heáhrodor Cm.) = heáhheofon. dat. (under) heáhrodore 151.
heáhsetl (n.) thronus, sedes alta Gr. 2, 634. Gl. AA. Gl. Bv. sg. dat.

'Jonne he (nämlich Gott) ofer veoruda gehvylc vuldre scineï of
his heáhsetle hlútran lege' Ex. 28, 9. 'cyning prymlice of his
heáhsetle hâlgum seined vlitig vuldres gim' Ex. 232, 31. 'on
heáhsetle, in a high station' Th. Ex. 337, 26. 'on heáhsetle heo-
f'ones valdend' Ex. 35, 3. ace. (ham 3) heáhsetl (heofena rices
âgan) 33. 'io tô vidan feore vyrce siípan fin heáhsetl' Ps. 88,
26. '-^ he veorSlicne vœstm gesêtte, pe of his innap e âgenum cvome,
ofer pin heáhsetl' Ps. 131, 12. S. hêhsetl.

heáhsteáp 2833. Gr. 2, 634. zu trennen in 'heáh steáp'. S. unten 'steáp,
altus, excelsus' Gr. 1, 733. 3, 92. und vgl. 'heáhreced' A. 709.

heáhtreóv (f.) foedus magnum oder fidum. sg. acc. (vare hie J>cèr fundon )
hälige) heáhtreóve 3317.

heáhhegnung (f.) eximium servitium, munus. pi. nom. 'heáh fegnunga
háliges gastes' 3025. ']>egniing' ist sonst 'servitium, ministerium,
Aufwartung, Pflege' 2436. A. 738. 744.; es bezeichnet indessen auch
'die Dienerschaft' z.B. 'pe in roderum up rice bevitigaí peodnes
prySgesteald 3 his pegnunga', qui gubernet domum Domini et
ministros eius Ex. 22, 20. Es würde daher nicht unpassend sein,
auch 'heáhpegnunga' 1. c. (auf die zwei Säulen, die Feuer- und die
Wolkensäule 'beámas tvègen' bezogen) als „Diener des heiligen
Geistes" zu fassen.

heáhpreá (?n.) summa poena, supplicium 3539. S. 'preá' und vgl. heáh
vitu Ps. 41, 8.

heáhpungen , probus, pius, illustris. ~ (ver) 3446. S. 'gelungen' unter
'gejingian'.

heal, heall gen. healle (f.) aula, domus, atrium Gr. 1, 642. I, 345; 346.
2, 31; 458. 3, 427. D. M. 75. Gl. AA. Gl. Bv. B.W. 173. 'healle,
palatium, triclinium' M. gl. 420. 'healle, caenaculi' M. gl. 437. gen.
(innan) healle 4236. dat. (in) healle 4246. 'on his hâlgan healle, in
aula saneta eius' Ps. 28, 3. 'on his père hâlgan healle, in aula
sancta eius' Ps. 95, 7. Vgl. '}>â heallican, palatinas' M. gl. 425.

healdan. tenere, colère, observare, custodire, regere; possidere, servare,
tractare, gerere Gr. 1, 895. I, 346; 347. R. Gr. §. 234. Gl. AA. Gl.
Bv. — prses. sg. 2. '(treóv, seo pu vi$ rodora veard rihte) heal-
dest', foedus quod tu in coelorum dominum probe observas 2113.
'se pœt máre lif healdeV, qui custodit 948. 'pin âgen bearn frœtva
healdeV, opes tenebit, possidebit 2182. 'god, se pisne heán heofon
healdeï 3 vealdei', qui tenet, habitat et regit Ex. 423, 17. pi.
'vit pê fripe healdan "J mundbyrde', pacem servamus 2522. pi. 3.
(vœter ryne) healdai, enrsum tenent 159. prœt. heóld, tenuit Gr.
I, 372. pi. heóldon. sg. 3. (sveglbôsmas) heóld 9. (áhte) ~ 970.
(êpelslôl) - 1124. -~ (yrfe) 1138. 1213. ~ (land 3 yrfe) 1162. ~
(leódgeard) 1219. ~ (pa;t foie teala) 1227. (paît earcebord) ~ 1399.
~ (â rice, épeldreámas) 1601. ~ (hœlepa gestreón) 4183. coni. sg.
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2. (j? }û viï valdend vère) heólde 3350. sg. 3. (âne ète eallum)
heólde 4023. pr»t. pi. 3. heóldon (forï ryne eástreámas) 215. r*,
(englas forS heofonrîces hêhfe) 319. (sibbe) ~ 1719. Neben 'heóld'
erscheint 'heáld' 2990. inf. (hâlige vord) healdan 245. (helle) ~ 347.
(his bebodu) ~ 523. ()>â sveartan helle) ~ 527. (his vord veorpian
"i vel) ~ 534. ~ (heofonrice) 729. > (hâlige feávas) 1526. (mearce)
~, fines custodire 2129. S. haldan.

healdend (m.) sustentator, servator, salvator, prolector; custos, dux, prin¬
ceps Gl. AA. R Gr. §. 118. sg. nom. (neorxnavonges hyrde d) heal¬
dend 172. 'se healdend', dux 2155. (folces hyrde 3) ~ 2309. 'hêr
lîS sveorde geheáven, beheáfdod healdend ûre' Jud. 140, 1. 'se hâlga
healdend ] vealdend, engla fruma' A. 225. dat. 'ic hlâfordleas
hveorfan môte fromfâm healdende, fe me hringas geaf Ex. 402,1.

healf (f) dimidium, divisio, pars, latus Gl. AA. Gl. Bv. Gl. Ul. 58. 'on
yà. healfe, ex illa parte; on ]>â svlpran healfe, dextrorsum; on ge-
hvilce healfe, circum quaque' Gr. 3, 155. dat. 'on healfe gehvàre'
Ex. 212, 6. 'be healfe', in latere, ad latus Ex.496, 25. ace. 'healfe,
partem, marginem' M. gl. 406. 'on hvilce healfe' quamnam in par¬
tem 1912. 'on slce healfe' Ps. 16, 9. pi. gen. 'on healfa gehvâm',
quâcunque in parte 3138. 'on healfa gehvèr' El. 547. 'on tvâ ~'
Ex. 110, 8. 'on freo ~' Ex. 78, 3. 'on seofon ¿V' Ex. 59, 9. 'ymb
healfa gehvone', circumcirca Ex. 4, 31; 221, 18. ace. 'on tvâ healfe'
2049. II, 612. El. 1180.

heálíc, altus, excelsus; superbus, atrox. 'heálic lâr, praecipuum documen-
tum' M. gl. 373. 'atrox' M. gl. 345. 'heâlicere, prajcelso' M. gl. 421.
'mid ~, excelsa' M. gl. 403. 'heálicum, in edito' M. gl. 343. 'mid
~, authenticâ' M. gl. 383. 'heálice, sàlige, felix' M. gl. 383. 'heá¬
licum, celsis' M. gl. 342. '~, summis' M. gl. 425. — 'spraec heálic
vord viï dryhten sinne' 294. — heálice, adv. Ps. 107, 4; 137, 6;
148, 13: âhafen heálice.

heals (m.) Collum Gr. I, 346. 2, 264. 3, 402. Gl. Bv. sg. dat. (gehasfted
be J>âm) healse 384. 'beág hœfde on healse' Ex. 485, 10.

healsmsegei) (f.) virgo adamata, 'ge vit )>û ferian nû hâm healsmaegeï,
leóda idesa' 2149. Vgl. 'healsgebedda' unter 'gebedda', und Bv.
126. Gl. Bv. s. v. 'bed'. Richtiger scheint indessen heals = hals,
captivus zu setzen: .'hû J>aet hèlu beam hals eft forgeaf, gefreóde
3 gefreojjade folc under volcnnm' Ex. 37, 3.

heán , depressus, abiectus, humilis, contemptus, vilis, miser Gr. 1,735.
I, 368. Erl. 119. Haupt 3, 145. Gl. Bv. sg. nom. heán 863. 876.918.
1589. 'heán ü earm' II, 121; Ex. 129, 23. pi. nom. heáne 91. 'oft
him feorran tô laman, liomseóce, lefe cvômon, healte, heorudreó-
rige, hreófe 3 blinde, heáne, hygegeómre' El. 1216.

heánhyge 876. Es ist zu schreiben heán hygegeómor.
heáp (m.) cumulus, acervus, agger, collectio, multitudo hominum, ca¬

terva Gr. 1, 639. I, 368. 2, 49. Gl. AA. Gl. Bv. 'heápas, turmas'
M. gl. 363. 'heápum turmis' M. gl. 348. sg. nom. Q;eós earme)
heáp II, 87. (fes dreórga) ~ II, 395. (fegna) ~ El. 548. (vlitig
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veoroda) K. A. 870. dat. (on) heápe 3121; Ex. 331, 32; 350, 26.
(vigan on) tv 3240. dat. heápum, cumulatim Gl. Bv. calervalim Gr.
3, 137. = heápmálum Gr. I. c. heápum tôhlôdon, turmatim disiecti
sunt 1687. 'siendon ve heápum tóhvorfene', confertim dispersi sumus
3820. * 3171. A. 126. ace. (hâlige) heápas 3311 ; 3497.

heard, firmus, durus, severus, crudelis, audax, fortis Gr. 1, 733. 2, 62;
228. 3, 579. I, 346. Gl. AA. Gl. Bv. Gl. Ul. 61. sg. nom. (hunger
se) hearda 1809. gen. heardes (hellevites) 303. heardre (hilde) EI.
83. dat. 'heardum, dira' M. gl. 349. acc. heaidne (handplegan) 2051.
heard (gesvinc) 316. pi. nom. (hearmtânas) hearde 989. dat. hear¬
dum (vihtum) 1271. (veredum) sv 1892. ■» Cvordum) 2030. ace.
hearde (ntpas), duras poenas 38. compar. (J>y) heardra 1320. superl.
heardest Ex. 262, 28. 410, 20. — Gern steht ein Genitiv oder ein
Dativ bei heard; so heisst es: 'viges heard' Bv. 1765. Gl. Bv.
Gr. 2, 620. 'beadve heard', vundum heard', beides im Bv. Gr.
2, 563; 622. Gl. Bv. 1. c. 'scurum heard' Jud. 133, 40. Gl. Bv. Gr.
J. c. = scúrheard Bv. 2059. Man füge noch hinzu: 'viges heard'
Ex. 112, 22.

hearde (adv.) dure, severe u. s. f. Gr. 3, 102. ~ 743. 933. 994. 1856.
heardmôd, durus mente, immisericors Lye s. v. Gr. 2, 66. audax, fortis.

pi. nom. (hœlefas) heardmôde 285. Vgl. heardheort Ps. 4, 3. Ex.
444, 6.

heardr&d = heard , fortis, constans; Lye übersetzt das Wort, im Suppl.,
s. v. durch: 'arduis consiliis aptus'; allein 'ràden' verliert in der
substantivischen Zusammensetzung seinen ursprünglichen Begritf und
sinkt zu einer blossen Ableitungssilbe hinab (Gr. 2, 441; 515 Nota;
543); und mit 'rœd' in der adjeetiv. Zusammensetzung mag es
ähnlich gehen; 'anrede, vehemens' gibt Grimm (Gr. 2, 953.),
aus Beóvulf, mit der Bemerkung: „doch Beov. 116. 119. steht ân-
ràd"; 'fœstrèd, constans' kommt, ausser im Beóvulf, auch Ps. 134, 3.
vor; 'unráid, inconsultus, vehemens' Bv. 3149., wenn die Lesart
richtig ist; im Csedmon und in dem Cod Exon. ist 'unrœd' nur Subst.
'pravum consilium' z. B. Csdm. 30. 698. 1676. 1931. 3704. (Z. 979.
steht: he yk unrèden folmum gefremede); Ex. 249, 31. 410, 6.
Der dat. plur., adverbial gebraucht, Ex. 226, 9: 'unrádum, incon¬
sulte'. — 'heardr&d hyge' 2342. wird so viel sein wie: 'heardhyc-
gende, fortis animo' Bv.

hearîce (n.) altum, magnum Imperium, sg. acc. heárice 4188.
hearm (m.) malum, calumnia, dolor, damnum, calamitas, pernicies Gr. 2,

146. I, 346. Gl. AA. Gl. Bv. sg. nom. hearm (is gemacod) 751. gen.
hearmes (svâ fêla gesprœc) 576. (gif }>û vuht) ~ (gesprèce) 657.
'ic vorn for he vorde haebbe sidra sorga 3 särevida, hearmes, ge-
hyred' Ex. 11, 15. dat. 'hearme, damno, discrimine' M. gl. 410.
acc. hearm (folian) 367. ~ (gerâd) 794. (vis }>one) ~ (gescylde)
3975. pi. nom. (syn tuncre) hearmas (gevrecene) 756. gen. hearma (svâ
felá) 705.'<~(nicX'stne) 799. acc. hearmas (holiaS) 733. S. hermbealo.

-- -: - ., .
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hearmcvide, hearmcvyde (n.) maledictio, blasphemia Gr. 2, 460; 5Í3.
Gl. Bv. ace. (bêtan) hearmcvyde 621. ']>urh hearmcvide frôvian ed-
vitsprace' A. 79. pi. 3. (lease hysptun) hearmevidum Ex. 69, 15.
Davon das Verbum 'hearmevyddian' Ps. 118, 122: 'yst me oferhydige
aHre ne motan hearmevyddian, ne calumnientur mihi superbi'.

hearmloca (m.) career, claustrum; locus poena?, claustrum damnosum Gr.
2, 460; 506. Gl. Bv. damnatorum claustrum Lye; dreimal mit 'un¬
der' verbunden: 'vraestove under hearmlocan gefóran' 91. 'he his
magubegne under hearmlocan h;êlo ábeád' A. 95. 'siomode in sor-
gum seofon nihta fyrst under hearmlocan' El. 694.

hearmplega Cm.) contentio; vgl. gûSpIega. Gr. 2,460; 513. sg. nom. -^ 1892-
hearmscearu (f.) supplicium Gr. 1, 641. 2, 460; 522. "hearmsceare,

damni portio, vindicta, poena, supplicium, animandversio; Caedm.
11. 10: 19. 17: 20. 21. Hinc Francorum et Longobardorum vox
'hearmscare', muleta; genus. Vide Spelm. Gloss." Lye. sg. nom. (sum
heard) hearmscaru 430. dat. (tô) hearmsceare (habban) 826. ace.
hearmsceare (habban) 778. S. 'folcscearu', und Gr. deutsche Rechts-
altertliiimer S. 681. über die 'harmiscara'.

hearmstsef (m.) calamitas, damnum; das zweite Wort der Zusammen¬
setzung verliert häufig seine eigentliche Bedeutung und wirkt nur
wie eine Ableitungsendung; vgl. z. ß., ausser 'hearmstaif', endestajf,
êjjylstaef, edulstaîf; s. v. invitstœf Ps. 54, 15. Gr. 2, 460; 525. Gl. Bv.
Lye führt auf: 'hearmstafe, damnationis tabella, sentenfia'. Bos-
worth: 'hearmstaf, a writ of evil, a sentence'. Das Wort scheint
indessen ein plurale fantum zu sein, in dem der sinnliche Begriff be¬
reits verloren gegangen, pi. nom. hearmsfafas (onvöcan) 936. acc.
'hy ligesearvum âhôfun hearmstafas' Ex. 115, 35.

hearmtân (m.) virga miseria?, germen calamitatis Gr. 2, 460; 529. pl.
nom. 'hrinon hearmtánas drihta bearnum', tetigerunt virgae miseria;
hominum filios 998., wo die Bemerkung nicht zu übersehen ist.

Iiearpe (f.) harpa, cubara; 'die rauschende vgl. xoqvßac, xvgßus' Gr. 2,
184. I, 346. Gl. AA. Gl. Bv. sg. gen. hearpan hlyn ävehte, citharae
sonum suscitavit 1075. 'ne magon J>âm breahtme byman ne hornas,
ne hearpan hlyn' Ex. 207, 1. dat. 'hériaí hiñe mid hearpum 3
on ySôië tynstrengean hearpan' Ps. 32, 2.

hearra (m.) dominus, magister G). AA. sg. nom. hearra 288. 357. 518.
539. 761. gen. hearran 621. 654. 660. 754. 793. dat. hearran 285. 301.
338. 503. 650. 723. acc. hearran 263. 279. 294.

heáseld , heáhseld (n.) palatium, sedes alta, Ihronus. sg. acc. (cuman in
haet) heáseld 4239. 'ymb faet hâlge heáhseld godes' Ex. 239, 11.
pl. dat. 'for heáhseldum, gemôlstovum, pro rostris in edito stantes'

. M. gl. 378.
heávan, casdere, meteré, desecare; interficere Gr. 1, 895. I, 368; 372.

R. Gr. §. 234. praet. sg. 3. heóv II, 512.
heaboriric (m.) vir egregius, nobilis; heros, miles Gr. 2, 460; 517. D. M.

204. Gl. AA. Gl. Bv. zu Vol. I. sg. gen. (harenes) heajjorinces
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(heáfod) Jud. 136, 48. pi. nom. (hare) heaforincas 3170. 'stôpon
heaJ>orincas,beornas, tô beadove ' Jud. 137, 49.

heabovelm (m.) belli impetus, fervor Gr. 2, 537. D. M. 204. ardor, ira.
dat. 'burh oferbragd blâcan lyge , hâtan hea)>o vealme' A. 1542.
sg. ace. 'vite J>oIia$, hâfne heahovelm' 323. pi. gen. >Jp eóv in
beorge bâl fornimeï, hàttôst hea]>ovelma, d eóver hrâ bryttaï
lâeende lîg' El. 578.

heabovylm, heapuvylm = heabovelm. Gr. 2, 460. aestus bellicus Gl. Bv.
sg. dat. 'ac hie vorpene beôX of ]>âm heajjuvylme in helle grund
torngenrSlan' El. 1305. (vâron) hea]>ovylmas (heortan getenge) 3077.

hebban (hefan), tollere Gr. l, 902. I, 334. 2, 346. R. Gr. §. 210. 226.
238. 253. Gl. Ul. 61. prat. pi. 3. heófon fgehygd), consilium inierunt H,
346. hôfon Qierecysle h vi te lind e) 3230. -^-(herej>reátas); excierunt
turmas 3503. ~ (hine up tô êïle) II, 461. imper, 'hefe Jnï fine
handa, leva manum tuam' Ps. 73, 4. inf. hebban (herebyman) 3028.
? gerund, tô hebbanne 3839. S. âhebban. Auch steht 'hebban' mit
steine, vord und dgl., oder auch mit Auslassung dieser Worte, elli¬
ptisch in der Bedeutung: 'vocem tollere, dicere, eloqui, significare';
'hôf }>â hlûde steine, hâ he sprac' 3205. 'bœd hôfe hâligu vord'
4060. 've hôi'an' II, 155. S. heáfan.

llêdan, custodire, curare; asservare; observare, sibi cavere Gr. I, 361.;
mit dem Genitiv verbunden, prat. sg. 3. 'ne hêdde he pss heá-
íolan', 'nicht des Hauptes er hütete' Bv. 5390. Ettm. pl. 3. hèd-
don (herereáfes) 3512. Das Wort is verschieden von 'hydan,
celare, operire ' u. dgl. S. âhydan, gehydan; also heisst: 'ic me
viï heóra hete hyde' nicht: ich hüte mich, sondern ich ver¬
berge mich vor ihrem Hasse Ps. 54, 12. und: 'hi on hólum hy-
daï hi', sie bergen sich in ihren Höhlen Ps. 103, 21.; ebenso:
'under hrusan hyded' unter der Erde verborgen. Auch beim
alts, huodian und ahd. huotan sieht der Genitiv Gr. 4, 658.
Schm. Gloss. Hêl. s. v. huodian, hödian vihtes. Zu hêdan gehört
das subst. n. 'hêdern, hêddern, cellarium' Gr. 2, 338.; zu hydan
dagegen: 'hyd, cutis, die Haut' Gr. I, 306. 'hydels, latibulum' Gr.
2, 334. S. unten hydig = hycgdig.

hefig, gravis, molestus; neuengl. 'heavy' Gl. AA. sg. nom. 'pœt vses torn
veré hefig set heortan' 976. pl. nom. (sint foleefirena) hefige 2404.
superl. hefegâst (gevinna) Ps. 139, 9.

hefoneyning 655. = heofoneyning, w. m. s.
hefonfugol 3905. = heofonfugol, w. in. s. '
hefonrice 638. = heofonrîce, w. m. s.
hell H, 709. hêhst = heáh , heáhst, w. m. s. unter 'heáh'.
hêhengel, heáhengel, heágengel (m.) archangelus, angélus summus.

sg. nom. (Gabrihel, heofones) heágengel Ex. 13, 13. pl. nom.
(hàlige) heáhenglas A. 885. 'pas vord cvefaï hâin is Ceraphin
nama: "hâlig is se haiga heáhengla god, veóroda valdend! is J>a3S
vuldres ful heofun 3 eorJ>e 3 eall heáhmaagentire getâcnodl" El.
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750. heágengla (maegen) Ex. 63, 14. ace. hêhenglas II, 603.
S. œngel, engel, eiigyl.

hêhfaeder II, 657. =¡ heáhfseder, w. m. s.
hêhseld = heáhseld , heáseld, w. m. s. sg. dat. (tô) hêhselde (hnigan)

II, 209. ace. hêhseld (vyrean) II, 374. (slondaS haeleï ymb) -v. II,
47. pi. gen. hêhselda (vyn) II, 43.

hêhsetl II, 221. = heáhsetl, w. m. s.
hellt; s. hâtan.
hêh?!, heálijm, hêhjm, hêh}>0 (f.) altitude-, summitas; coelum. sg. dat.

(hêredon on) hêhjo (dryhfna dryhfen) A. 873. 'on hehfo' A. 998.
(hine god forstôd hâlig) of hêhfo A. 1145. ace. (heoldon heofon-
rices) hêhhe 320. Sehr häufig fmdet sich im Cod. Exon. der Da¬
tiv pl. mit einer praep.; z. B. in heáhfurn , in coelis, 'sv viphxoig
Ex. 26, 8. 149, 27. = on heáhfum 31, 19. 54, 11. 167, 16. 276, 2.
of heáhfum, de coelo 32, 6. 47, 24. 49, 21. 158, 17. 258, 10. Der
ace. pl. scheint neutral gebraucht zu werden: 'heofona heáhfu ge-
reccan', enarrare coelorum summitatesEx. 446, 33. 'heofona heáhfu
gestigan' 451, 2., in welchen beiden Fällen 'heáhfu' auch acc. sg.
sein könnte, von Thorpe aber nicht so genommen worden ist.

hei, hell (f.) inferna, erebus, tartarus; vielleicht auch mors und Dea
mortis Gr. 1, 642. I, 333. 2, 422. 3, 354. D. M. 288. 760. Gl. AA.
Gl. Bv. Gl. Ul. 58. Westergard stellt in seiner Abhandlung „on
the connexion between Sanscrit and Icelandic" nicht ungeeignet
Sanscr. 'kâla, Zeit, Tod, Todesgöltin und kâlî, Todesgöttin' mit
dem gleichdeutigen tel. Worte hei znsammen. nom. hei (nimeï
v&rleásra veórnd) Ex. 98, 26. 'Mï him hel bilocen, heofonrice
âgiefen' Ex. 77, 21. 'fonne heofon d hel haelefa bearnum, fira
feorum, fylde veorfeè' Ex. 97, 17. heil (3 hinnsiS) 718. Il, 708.
gen. helle; mehrere der späler als mit 'helle' zusammengesetztauf¬
geführten Substantiven konnten hier verzeichnet werden, helle (J>œre
hâtan) 361. ~ (gehlifo) 761. handfegen (helle) II, 486. dat. helle
(tômiddes) 323. (on fisse) ~ 367. (hie tô) ~ (sculon) 729. (on
fère sveartan) ¡v. 758. 2975. (in) helle (hâm stafeledon) II, 25.
acc. (on fâ hâtan) hell 330. helle 318. (on) ~ (vearp) 304. (on)
~ (feôllon) 307. (on ]>â sveartan) ~ 311. rx. (healdan) 347. (fâ
sveartan) ~ (healdan) 526. (onfêng) ~ (3 hinnsiS) 715. (ùs on)
~ (bedrâf) 743. (hâ sveartan) ~ 789. (hveorfan geond) helle II, 343.

helail, celare; latere Gr. 1, 897. I, 334. RW. 162. prœs. sg. 1. (ic morhor)
hele Ex. 12, 29. imperat. (]>û him fauste) hel (sôj?an spraece) 1830.
'ne hele se fe haebbe holde lâre on sefan snyttro' A. 1165. inf.
Cpâ sceonde hleómagum) helan 1576. 'nû ic hit leng ne mœg he-
lan' El. 702. part. praet. holen, 'dyrne br5 Iengest holen' Ex. 338,
16. Das praet. ' hael , haMon' ist mir nicht vorgekommen; die schwache
Form 'helede' steht Ps. 31, 5: 'min unriht ic nâ ne helede vi«
fe, iniuslitias meas non operui'. Psalt. Spelm... 'ic behydde'.

heldoru (anom. f.) inferni ostium, ostium infernale Gr. 2, 421. S. 'duru'
und 'helldoru, helledoru, helleduru'. sg. dat. (œt) heldore Ex. 135,
29. pl. gen. heldora (vegas) 379.
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